
EUROPOS CENTRINIO BANKO GAIRĖS (ES) 2024/3130 

2024 m. rugpjūčio 13 d.

kuriomis iš dalies keičiamos Gairės (ES) 2015/510 dėl Eurosistemos pinigų politikos sistemos 
įgyvendinimo (ECB/2014/60) (ECB/2024/23) 

Europos Centrinio Banko valdančioji taryba,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 127 straipsnio 2 dalies pirmą įtrauką,

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos Centrinio Banko statutą, ypač į jo 3 straipsnio 1 dalies pirmą 
įtrauką, 9 straipsnio 2 dalį, 12 straipsnio 1 dalį, 14 straipsnio 3 dalį, 18 straipsnio 2 dalį ir 20 straipsnio pirmą pastraipą,

kadangi:

(1) siekiant bendros pinigų politikos, reikia apibrėžti priemones ir procedūras, kurias Eurosistema, sudaryta iš Europos 
Centrinio Banko (ECB) ir tų valstybių narių, kurių valiuta yra euro, nacionalinių centrinių bankų (toliau – NCB), 
naudoja siekdama įgyvendinti šią politiką vienodu būdu valstybėse narėse, kurių valiuta yra euro;

(2) siekiant padidinti Eurosistemos procedūrų, susijusių su įkaito pateikimu ir valdymu, veiklos efektyvumą ir 
skaidrumą, NCB turėtų valdyti įkaitą, kurį kitos sandorių šalys pateikė Eurosistemos kredito operacijose, suderintai, 
t. y. taikydami standartizuotus ir veiklos požiūriu vienodus procesus, nepriklausomai nuo to, kur yra įkaitas ar kita 
sandorio šalis;

(3) šiuo tikslu Eurosistema sukūrė Eurosistemos įkaito valdymo sistemą (ECMS) kaip vieną bendrą Eurosistemos 
platformą, leidžiančią NCB valdyti tinkamą turtą ir pinigus, kuriuos įkaitu pateikia jų kitos sandorių šalys. Todėl 
ECB priėmė Europos Centrinio Banko gaires (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) (1). Gairės 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) papildo pinigų politikos įgyvendinimo sistemą, nustatytą Europos Centrinio Banko 
gairėse (ES) 2015/510 (ECB/2014/60), (2) ir pakeičia tose gairėse išdėstytas įkaito valdymo nuostatas. Gairėse 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22), visų pirma, nustatomos suderintos taisyklės ir tvarka, pagal kurias NCB valdo 
įkaitą, kurį kitos sandorių šalys pateikė vidaus ir tarpvalstybiniu pagrindu Eurosistemos kredito operacijoms 
užtikrinti ir tam tikriems kitiems tikslams;

(4) atsižvelgiant į Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) priėmimą ir siekiant aiškumo bei teisinio tikrumo, tam tikros 
Gairių (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) nuostatos dėl įkaito pateikimo ir valdymo tapo nebeaktualios ir jas reikėtų 
išbraukti arba iš dalies pakeisti;

(5) visų pirma, priėmus Gaires (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) ir pradėjus veikti ECMS, a) bus nebetaikomos vidaus 
sutelkimo sistemos ir atskirojo įkaito sistemos, kurias NCB naudoja įkaitui valdyti, ir dėl to reikėtų išbraukti 
susijusias taisykles; b) reikėtų patikslinti atsiskaitymo procedūras ir taisykles, reglamentuojančias tarpvalstybinį 
įkaito pateikimą; c) reikėtų iš dalies pakeisti i) vertybinių popierių atsiskaitymo sistemų (VPAS), ii) jungčių tarp 
VPAS ir iii) trišalių tarpininkų naudojimo tinkamumo kriterijus; d) skolos priemonių kiekį reikėtų išreikšti 
nominaliąja verte (FAMT), kad jos galėtų būti laikomos įkaitu ir atitikti vertybinių popierių nominalo rinkos 
standartus;

(6) pasibaigus taikytinam pereinamajam laikotarpiui, ne finansų bendrovių išleistos arba garantuotos antrinę rinką 
turinčios skolos priemonės, neturinčios tinkamo kredito vertinimo, nebeturėtų būti priimamos kaip Eurosistemos 
įkaitas;
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(2) 2014 m. gruodžio 19 d. Europos Centrinio Banko gairės (ES) 2015/510 dėl Eurosistemos pinigų politikos sistemos įgyvendinimo 
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(7) Eurosistemos kredito vertinimo sistemoje (EKVS) reikia suteikti daugiau aiškumo dėl išorinių kredito vertinimo 
institucijų (ECAI) vietos valiutos ir užsienio valiutos reitingų priėmimo;

(8) laikantis Eurosistemos įsipareigojimo sumažinti jos priklausomybę nuo išorės reitingų, NCB vidinių kredito 
vertinimo sistemų (VKVS) reitingams, jei jie yra prieinami, turi būti teikiama pirmenybė kitų kredito vertinimo 
sistemų reitingų atžvilgiu nustatant kredito reikalavimų skolininkų ir garantų, taip pat taikomo įvertinimo mažesne 
nei rinkos verte tinkamumą;

(9) siekiant užtikrinti teisinį tikrumą, reikia suderinti šių gairių taikymo datą su Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 
taikymo data. Dėl to šios gairės taikomos nuo 2024 m. lapkričio 18 d.

(10) todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Gaires (ES) 2015/510 (ECB/2014/60),

PRIĖMĖ ŠIAS GAIRES:

1 straipsnis

Pakeitimai

Gairės (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) iš dalies keičiamos taip:

1) 1 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Šiose gairėse nustatomos vienodos taisyklės Eurosistemos bendros pinigų politikos įgyvendinimui valstybėse 
narėse, kurių valiuta yra euro. Įkaito pateikimo ir valdymo taisyklės nustatytos Europos Centrinio Banko gairėse 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) (*).

_____________
(*) 2024 m rugpjūčio 13 d. Europos Centrinio Banko gairės (ES) 2024/3129 dėl įkaito valdymo Eurosistemos 

kredito operacijose (ECB/2024/22) (OL L, 2024/3129, 2024 12 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/ 
2024/3129/oj).“;

2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 16 punkto d papunktis išbraukiamas;

b) 18 punktas išbraukiamas;

c) 20 punktas išbraukiamas;

d) 22a punktas išbraukiamas;

e) 23 punkto c papunktis pakeičiamas taip:

„c) mažmeninės hipoteka užtikrintos skolos priemonės (MHUSP), kurias išleido subjektai, įsteigti valstybėje 
narėje, kurioje yra jos buveinės NCB;“;

f) 24 punktas išbraukiamas;

g) 25a punktas pakeičiamas taip:

„25a) tinkama jungtis – tinkama, kaip apibrėžta Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 2 straipsnio 26 
punkte;“;

h) 25b punktas pakeičiamas taip:

„25b) tinkama vertybinių popierių atsiskaitymo sistema (tinkama VPAS) – tinkama VPAS, kaip apibrėžta 
Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 2 straipsnio 27 punkte;“;

i) 54 punktas pakeičiamas taip:

„54) įkaito vertės išlaikymo prievolė – su reikalavimu išlaikyti įkaito vertę susijusi tvarka, pagal kurią kitos 
sandorio šalies įkaitu pateikto užtikrinančio turto reguliariai matuojamai vertei nukritus žemiau tam 
tikro lygio (įkaito trūkumas), Eurosistema pareikalauja, kad kita sandorio šalis pateiktų papildomą 
tinkamą turtą arba pinigų.“;

j) įterpiamas šis 72a punktas:

„72a) sutelkimas (angl. pooling) – sutelkimas, kaip apibrėžta Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 
2 straipsnio 44 punkte;“;
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k) 73 punktas išbraukiamas;

l) 76a punktas išbraukiamas;

m) 81 punktas išbraukiamas;

n) 95 punktas išbraukiamas;

3) 15 straipsnio 1 dalies c punktas pakeičiamas taip:

„c) kai taikytina pagal b punktą, teikia tinkamą užtikrinimą įkaitu atitinkamomis vertės išlaikymo prievolėmis 
panaudodamos pakankamą tinkamą turtą arba pinigus. Pinigų pateikimą įkaitu taip pat gali inicijuoti NCB 
pagal Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 11 straipsnį.“;

4) 20 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Paskolos, suteiktos pasinaudojus ribine skolinimosi galimybe, terminas yra viena naktis. Paskola grąžinama 
kitą dieną, kai veikia TARGET.“;

5) 49 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Už mokėjimo nurodymus, susijusius su dalyvavimu atliekant atvirosios rinkos likvidumo didinimo operacijas 
arba ribinės galimybės naudojimu, atsiskaitoma tik galutinai pervedus tinkamą būti operacijos įkaitu turtą.“;

6) 50 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Eurosistema stengiasi atsiskaityti už sandorius, susijusius su jos atvirosios rinkos operacijomis tuo pačiu metu 
visose valstybėse narėse, kurių valiuta yra euro, su visomis kitomis sandorių šalimis, kurios pateikė pakankamai 
tinkamo būti įkaitu turto pagal atsiskaitymo procedūras, nurodytas Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 
9 straipsnyje. Tačiau dėl operacinių suvaržymų ir techninių sistemų (pvz., VPAS) ypatybių atsiskaitymo už atvirosios 
rinkos operacijas laikas atsiskaitymo dienos metu skirtingose valstybėse narėse, kurių valiuta yra euro, gali būti 
skirtingas.“;

7) 51 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Eurosistema stengiasi atsiskaityti už atvirosios rinkos operacijas, atliekamas naudojant standartinių konkursų 
procedūras, pirmą dieną po sandorio sudarymo, kai veikia TARGET.“;

8) 53 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Nepažeidžiant šiame skyriuje ir Gairėse (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) nustatytų reikalavimų, 
papildomos su atsiskaitymu susijusios nuostatos gali būti nustatytos NCB arba ECB konkrečioms pinigų 
politikos priemonėms taikomose sutartinėse arba reguliavimo priemonėse.“;

b) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Dienos pabaigos procedūros yra nurodytos dokumentuose, susijusiuose su TARGET sistema, ir Gairėse 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22).“;

9) 58 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Eurosistema taiko vieną bendrą tinkamo turto sistemą, naudojamą visoms Eurosistemos kredito 
operacijoms, kaip nustatyta šiose gairėse, ir valdo tokį turtą pagal Gaires (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22).“;

b) 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Kai kitos sandorių šalys pateikia tinkamą turtą kaip įkaitą, buveinės NCB naudoja sutelkimą šiam turtui 
išlaikyti pagal Gairių (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 3 straipsnį.“;

10) 61 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. ECB savo interneto svetainėje skelbia atnaujintą tinkamo antrinę rinką turinčio turto sąrašą pagal jo interneto 
svetainėje nurodytą metodiką ir atnaujina jį kiekvieną dieną, kai veikia TARGET. Į antrinę rinką turinčio tinkamo 
turto sąrašą įrašytas antrinę rinką turintis turtas tampa tinkamu naudoti Eurosistemos kredito operacijoms juos 
paskelbus sąraše. Taikant šios taisyklės išimtį, konkrečiu skolos priemonių, už kurias atsiskaitoma tą pačią dieną, 
atveju Eurosistema gali nustatyti, kad jos yra tinkamos nuo jų išleidimo dienos.“;
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11) 62 straipsnis papildomas šia 4 dalimi:

„4. Kad skolos priemonės būtų tinkamos, jų kiekis turi būti išreikštas nominaliąja verte (FAMT).“;

12) 66 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Kad būtų tinkamos, skolos priemonės yra išleidžiamos EEE CVPD, valdančiame i) tinkamą VPAS arba ii) 
VPAS, kuri tinkama jungtimi yra susijusi su tinkama VPAS.“;

b) 2 dalis išbraukiama;

c) 3 dalies a punktas pakeičiamas taip:

„a) pasaulinio pareiškėjo formos tarptautinės skolos priemonės išleistos naujųjų pasaulinių skolinių 
įsipareigojimų forma (NPSĮ) ir saugomos visuotinai pripažinto saugotojo, kuris yra TCVPD arba CVPD, 
kuris valdo i) tinkamą VPAS arba ii) VPAS, kuri tinkama jungtimi yra susijusi su tinkama VPAS. Šis 
reikalavimas netaikomas pasaulinio pareiškėjo formos tarptautinėms skolos priemonėms, išleistoms 
klasikinių pasaulinių skolinių įsipareigojimų forma iki 2007 m. sausio 1 d., ir tokių įsipareigojimų 
pakeičiamoms tęstinėms emisijoms, išleistoms su tuo pačiu ISIN kodu, neatsižvelgiant į tai, kokia yra 
tęstinės emisijos data.“;

13) 67 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Atsiskaitymo procedūros, taikomos antrinę rinką turinčio turto pateikimui įkaitu yra įtvirtintos Gairėse 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22). Tam, kad skolos priemonės būtų tinkamos, jos turi būti perleidžiamos 
padarant įrašus sąskaitose bei laikomos ir už jas atsiskaitoma pagal valstybės narės, kurios valiuta yra euro, 
teisę, kad įkaito įforminimui ir pardavimui būtų taikoma valstybės narės, kurios valiuta yra euro, teisė.“;

b) 1a dalis išbraukiama;

c) 2 dalis išbraukiama;

14) 70 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

„1. Tam, kad skolos priemonės būtų tinkamos, jas išleidžia EEE šalyje arba ne EEE G10 šalyje įsteigtas 
emitentas, atsižvelgiant į išimtis, nustatytas šio straipsnio 3a–6 dalyse ir 81a straipsnio 4 dalyje. Dėl antrinę 
rinką turinčio turto, kurio emitentas yra daugiau nei vienas, šis reikalavimas taikomas kiekvienam emitentui.

2. Tam, kad skolos priemonės būtų tinkamos, jų garantai turi būti įsteigti EEE šalyse, nebent garantija nėra 
naudojama siekiant nustatyti konkrečių skolos priemonių atitikimą kredito kokybės reikalavimams, 
atsižvelgiant į 3a ir 4 dalyse nustatytas išimtis. Galimybė naudoti IKVI garanto reitingą nustatant konkrečių 
skolos priemonių atitiktį susijusiems kredito kokybės reikalavimams yra numatyta 84 straipsnyje.“;

b) 3 dalis išbraukiama;

15) 86 straipsnis pakeičiamas taip:

„86 straipsnis

Vietos ir užsienio valiutos reitingai

IKVI emitento ir garanto reitingų atveju užsienio valiutos reitingai yra priimtini. Jei turtas yra išreikštas emitento 
vidaus valiuta, taip pat priimtinas emitento vietos valiutos reitingas. Jei turtas yra išreikštas garanto vidaus valiuta, 
taip pat priimtinas garanto vietos valiutos reitingas.“;
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16) 87 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Nesant tinkamo kredito vertinimo, kurį dėl emisijos, emitento arba garanto teikia pripažinta IKVI, kaip 
būtų taikoma pagal 84 straipsnio a arba b punktą, Eurosistema parengia antrinę rinką turinčio turto (išskyrus 
TUVP) numanomą kredito vertinimą pagal 2 dalyje nustatytas taisykles. Šis numanomas kredito vertinimas turi 
atitikti Eurosistemos kredito kokybės reikalavimus.“;

b) 3 dalis išbraukiama;

17) 98 straipsnis pakeičiamas taip:

„98 straipsnis

Tvarkymo procedūros

Kredito reikalavimai tvarkomi pagal Eurosistemos procedūras, kaip apibrėžta atitinkamuose nacionaliniuose NCB 
dokumentuose, kai taikytina, vadovaujantis Gairėmis (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22).“;

18) 109 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Eurosistema įvertina kredito reikalavimų kredito kokybę remdamasi skolininkų arba garantų kredito 
kokybe, kurią nustato kredito vertinimo sistemos arba šaltiniai, kaip nustatyta pagal 110 straipsnį.“;

b) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Kitos sandorių šalys turi užtikrinti, kad skolininkų arba garantų atžvilgiu įkaitu pateiktiems kredito 
reikalavimams jos taiko jų kredito vertinimo sistemų arba šaltinių, kaip nustatyta pagal 110 straipsnį, 
naujausius kredito kokybės vertinimus.“;

19) 110 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) pavadinimas pakeičiamas taip:

„Kredito vertinimo sistemos arba šaltinio nustatymas“;

b) įterpiama ši -1 dalis:

„-1. NCB vidaus kredito vertinimo sistemos (VKVS), kurias Eurosistema pripažįsta pagal ketvirtos dalies V 
antraštinės dalies bendruosius pripažinimo kriterijus, naudojamos kaip pirminis kredito vertinimo šaltinis 
vertinant įkaitu pateiktų kredito reikalavimų skolininkų ir garantų kredito kokybę, jei buveinės NCB arba bet 
kuris kitas NCB gali atlikti pripažintos VKVS vertinimą.“;

c) 1–3 dalys pakeičiamos taip:

„1. Kredito reikalavimus pateikiančios įkaitu kitos sandorių šalys gali atrinkti vieną papildomą kredito 
vertinimo sistemą arba šaltinį iš vieno iš kitų Eurosistemos pripažintų kredito vertinimo šaltinių pagal ketvirtos 
dalies V antraštinės dalies bendruosius pripažinimo kriterijus. Pagal šią dalį atrinkta kredito vertinimo sistema 
arba šaltinis įvardijamas kaip kitos sandorio šalies antrinė kredito vertinimo sistema arba šaltinis. Antrinė 
kredito vertinimo sistema arba šaltinis gali būti naudojami tik tuo atveju, kai dėl konkretaus atitinkamai 
skolininko arba garanto nėra pripažintos NCB VKVS atlikto kredito vertinimo.

2. NCB gali leisti savo kitoms sandorių šalims, buveinės NCB pateikusioms motyvuotą prašymą kartu su 
tinkamais profesiniais įrodymais dėl nepakankamos „pagrindinės“ kredito vertinimo šaltinio arba sistemos 
apimties, naudoti daugiau negu vieną kredito vertinimo sistemą arba šaltinį.
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3. Jei kitai sandorio šaliai pagal 2 dalį leidžiama naudoti daugiau nei dvi kredito vertinimo sistemas arba 
kredito vertinimo šaltinius, iš visų kitos sandorio šalies kredito vertinimo sistemų arba šaltinių, atrinktų pagal 
1 ir 2 dalis, kitos sandorio šalies antrinė kredito vertinimo sistema arba šaltinis turi būti ta, kuri suteikia 
didžiausios dalies įkaitu pateiktų kredito reikalavimų skolininkų kredito kokybės vertinimą, greta pirminio 
kredito vertinimo šaltinio. Jei yra kredito vertinimai iš kelių kitos sandorio šalies atžvilgiu pripažintų kredito 
vertinimo sistemų arba šaltinių, kredito vertinimas, naudojamas atitinkamai skolininko arba garanto 
tinkamumui nustatyti, ir atitinkamam kredito reikalavimui taikomam įvertinimui mažesne nei rinkos verte 
nustatyti pagal 1–3 dalis yra: a) pirminis kredito vertinimo šaltinis arba, jei jo nėra, b) antrinė kredito vertinimo 
sistema ar šaltinis, jei jį pasirenka sandorio šalis, arba, jei jo nėra, c) 2 dalyje nurodyta papildoma kredito 
vertinimo sistema ar šaltinis, jei juos pasirenka kita sandorio šalis.“;

d) 6 dalis pakeičiama taip:

„6. Tam tikromis aplinkybėmis, ypač kai kita sandorio šalis pereina prie VRPS arba kredito reikalavimus 
pradeda naudoti įkaitu, motyvuotą prašymą pateikusiai kitai sandorio šaliai buveinės NCB išimties tvarka gali 
leisti nukrypti nuo 4 dalyje nurodyto minimalaus 12 mėnesių laikotarpio apribojimo ir leisti kitai sandorio 
šaliai per tą laikotarpį pakeisti savo atrinktą kredito vertinimo sistemą arba šaltinį.“;

e) 7 dalis pakeičiama taip:

„7. Jei kita sandorio šalis pasirinko IKVI kredito vertinimo šaltinį, galima naudoti IKVI skolininko arba IKVI 
garanto reitingą. Jei to paties kredito reikalavimo atžvilgiu yra keli IKVI skolininko ir (arba) IKVI garanto 
reitingai, pagal 1–3 dalis naudojamas pirmasis geriausias IKVI kredito vertinimas iš visų pripažintų IKVI.“;

20) 111 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalies a punktas pakeičiamas taip:

„a) jei yra pagal 110 straipsnį nustatytų kredito vertinimo sistemų arba šaltinių kredito vertinimas, Eurosistema 
jį naudoja nustatydama, ar viešajam sektoriui priklausantis subjektas, veikiantis kaip skolininkas arba 
garantas, atitinka 108 straipsnyje nustatytus Eurosistemos kredito kokybės reikalavimus antrinės rinkos 
neturinčiam turtui.“;

b) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Eurosistema įvertina kredito reikalavimų kredito kokybę, kai skolininkai arba garantai yra ne finansų 
bendrovės, tokia tvarka: kredito vertinimas, atliktas remiantis pagal 110 straipsnį nustatytomis kredito 
vertinimo sistemomis arba šaltiniais, atitinka 108 straipsnyje nustatytus Eurosistemos kredito kokybės 
reikalavimus antrinės rinkos neturinčiam turtui.“;

21) 112a straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

„1. Nereikalaujama, kad STKR įvertintų vienas iš Eurosistemos pripažintų kredito vertinimo šaltinių pagal 
ketvirtos dalies V antraštinės dalies bendruosius pripažinimo kriterijus.

2. Kiekvieno STKR užstato fondą sudarančio užtikrinančio kredito reikalavimo kredito įvertinimą pateikia 
vienas iš Eurosistemos pripažintų kredito vertinimo šaltinių pagal ketvirtos dalies V antraštinės dalies bendruosius 
pripažinimo kriterijus. Be to, naudojama kredito vertinimo sistema arba šaltinis turi sutapti su sistema ar šaltiniu, 
kuriuos pagal 110 straipsnį pasirinko iniciatorius. Užtikrinantiems kredito reikalavimams taikomos 1 skirsnyje 
nustatytos Eurosistemos kredito kokybės reikalavimų taisyklės“;

22) 118 straipsnio 1 dalies b punktas išbraukiamas;

23) 128 straipsnio 1 dalies b punktas pakeičiamas taip:

„b) svyravimų ribas (koregavimą pagal rinką):

Eurosistema reikalauja, kad likvidumo didinimo grįžtamuosiuose sandoriuose naudojamo tinkamo turto vertė, 
įvertinus turtą mažesne nei rinkos verte, būtų išlaikoma visą laiką. Jei kasdien vertinamo tinkamo turto vertė 
nukrenta žemiau tam tikros ribos (įkaito trūkumas), buveinės NCB reikalauja iš kitos sandorio šalies pateikti 
papildomo turto arba pinigų vykdant įkaito vertės išlaikymo prievolę pagal 136 straipsnį. Panašiai, jeigu 
tinkamo turto vertė po jo perkainojimo viršija tam tikrą ribą, NCB sugrąžina pinigų perteklių;“;
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24) 134 straipsnio d punktas išbraukiamas;

25) 136 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Eurosistemos kredito operacijose įkaitu pateiktą turtą NCB vertina kasdien pagal 134 ir 135 straipsniuose 
nustatytas vertinimo taisykles.“;

b) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Jeigu po įvertinimo mažesne nei rinkos verte užtikrinimui pateikto turto dydis neatitinka tą dieną 
apskaičiuotų reikalavimų, taikomos įkaito vertės išlaikymo prievolės, laikantis Gairių 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) 11 straipsnyje įtvirtintų procedūrų. Kai tinkamo turto, kurį kita sandorio šalis 
pateikė įkaitu, vertė po jo perkainojimo yra didesnė už sumą, kurią turi kita sandorio šalis, pridėjus užstato 
vertės svyravimo ribą, NCB grąžina pinigų, kuriuos kita sandorio šalis pateikė, kad būtų vykdoma įkaito vertės 
išlaikymo prievolė, perteklių“;

c) 3 dalis išbraukiama;

26) 144a straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. NCB numato, kad kita sandorio šalis ir toliau atsako už tai, kad ji laiku sumokėtų visas neigiamų pinigų 
srautų sumas, susijusias su pateiktu arba jos įkaitu naudojamu tinkamu turtu ir valdomu pagal Gaires 
(ES) 2024/3129 (ECB/2024/22)“;

b) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Jei kita sandorio šalis pagal 1 dalį laiku nesumoka, Eurosistema gali, tačiau neprivalo įvykdyti atitinkamą 
mokėjimą.“;

c) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Bet kokia pagal 2 dalį Eurosistemos sumokėta suma laikoma Eurosistemos suteikta paskola, už kurią 
taikoma sankcija pagal 154 straipsnį.“;

27) 148 straipsnis pakeičiamas taip:

„148 straipsnis

Tarptautinis tinkamo turto pateikimas

Kitos sandorio šalys tinkamą turtą gali naudoti visoje euro zonoje tarpvalstybinėms visų rūšių Eurosistemos kredito 
operacijoms, laikydamosi Gairėse (ES) 2024/3129 (ECB/2024/22) įtvirtintų tinkamo turto pateikimo įkaitu 
procedūrų.“;

28) 149 straipsnis išbraukiamas;

29) 150 straipsnis išbraukiamas;

30) 151 straipsnis išbraukiamas;

31) 152 straipsnis išbraukiamas;

32) VI priedas išbraukiamas;

33) VIa priedas išbraukiamas;

34) XII priedas iš dalies keičiamas taip:

a) dalyje „Pavyzdžių sąrašas“ išbraukiama „6 pavyzdys. Rizikos kontrolės priemonės“;

b) VI skirsnis, pavadintas „6 PAVYZDYS: RIZIKOS KONTROLĖS PRIEMONĖS“, išbraukiamas.

OL L, 2024 12 20 LT 

ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/2024/3130/oj 7/8



2 straipsnis

Įsigaliojimas ir įgyvendinimas

1. Šios gairės įsigalioja tą dieną, kai apie jas pranešama NCB.

2. NCB imasi reikiamų priemonių šioms gairėms vykdyti ir jas taikyti nuo 2024 m. lapkričio 18 d. Jie praneša ECB apie 
su priemonėmis susijusius tekstus ir priemones ne vėliau kaip iki 2024 m. spalio 11 d.

3 straipsnis

Adresatai

Šios gairės skirtos visiems Eurosistemos centriniams bankams.

Priimta Frankfurte prie Maino 2024 m. rugpjūčio 13 d.

ECB valdančiosios tarybos vardu
ECB Pirmininkė

Christine LAGARDE
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